
Бележки към заседанието на катедрата славянска филология на МГУ
от 16 ноември 1998 г. в памет на М. Янакиев

Гудков Владимир Павлович

На стр. 3: Тимонина Елена Васильевна

Лабудь Татьяна Александровна – „Большая  заслуга  в  подготовке  болгаристов-
международников принадлежит преподавателям болгарского языка, многие годы 
работавшим в МГИМО, – Лилии Ашотовне Алексеевой, Татьяне Александровне Лабудь, 
Марии Владиславовне Смирновой. В настоящее время в МГИМО болгарский язык преподает
доцент Нина Николаевна Каржавина – автор серии пособий по переводу и учебно-
методических разработок по речевой практике болгарского языка.“ [Ю. С. Зеленов. Школы 
преподавания иностранных языков на кафедре Языков стран Центральной и Юго-восточной 
Европы. В: Филологические науки в МГИМО. Сборник научных трудов № 53 (68), 
Издательство «МГИМО-Университет», 2014, с. 128–129].

На стр. 4: Ирина Александровна Седакова, Вера Николаевна Гливинская (вж. публикациите 
ѝ в Библиотеката), Татьяна Сергеевна Тихомирова.

На стр. 5: Владимир Иванович – Владимир Иванович Тупикин, по това време ръководител на
ЛУР (Лаборатория устной речи – към Филологическия факултет на МГУ). Там са 
лингафонните кабинети, за чието създаване М. Янакиев много е спомогнал, активно ги е 
използвал в преподавателската си дейност, разработвал е методика за работа в тях и е 
обучавал колегите си.

иняз – Моск вский госуд рственный лингвист ческий университ т, бывш. Московский о́вский госуда́рственный лингвисти́ческий университе́т, бывш. Московский а́вский госуда́рственный лингвисти́ческий университе́т, бывш. Московский и́вский госуда́рственный лингвисти́ческий университе́т, бывш. Московский е́вский госуда́рственный лингвисти́ческий университе́т, бывш. Московский 
государственный педагогический институт иностранных языков имени Мор са Тор за (разг. и́вский госуда́рственный лингвисти́ческий университе́т, бывш. Московский е́вский госуда́рственный лингвисти́ческий университе́т, бывш. Московский 
Ин з)Я́вский госуда́рственный лингвисти́ческий университе́т, бывш. Московский 

Татьяна Ш. – Татяна Шамрай от Института за Български език към БАН, която по това време 
е лектор по български език в МГУ (по информация от Наталия Ананиева чрез Ирина 
Седакова).

На стр. 6:

Василий Котов – племенник на Н. В. Котова.

Татьяна Протогеновна Попова (20.01.1924–12.03.2018) – 
http://www.stephanos.ru/izd/2018/2018-28-37.pdf

Анна Степановна Новикова

http://www.philol.msu.ru/~slavphil/staff/gudkov.html
https://www.philol.msu.ru/faculty/laboratories/lur/
https://miryan.org/library.html
https://www.philol.msu.ru/~slavphil/staff/novikova.html
http://www.stephanos.ru/izd/2018/2018-28-37.pdf
http://www.philol.msu.ru/~slavphil/staff/tihomirova.html
https://inslav.ru/people/sedakova-irina-aleksandrovna
https://mgimo.ru/upload/docs2/filnauki-53.pdf
https://www.philol.msu.ru/~slavphil/staff/timonina.html


Забелязани фактически грешки:

„В 1948 г. М. Янакиев защитил дипломную работу «Свидетельские и несвидетельские 
времена в истории болгарского языка». Проф. К. Мирчев рекомендовал эту работу к защите 
в качестве диссертации.“ Тук В. П. Гудков греши: М. Янакиев завършва през 1947 г. и на 5 
ноември 1947 г. е назначен за асистент към катедрата.

На стр. 2 „Мая Батрамова“ е, разбира се, Мая Байрамова.

Сред непристигналите се споменава Нина Коржавина – тя е Нина Николаевна Каржавина 
(вж. цитата от Зеленов).

А. И.


